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Xué méi
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St zhou yi dao zhe li wo jiu xidng zud shi
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zher dud wdnr ji tian
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UG O
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Male Colleague:

Female Colleague:

Xuemei:

Female Colleague:

Male Colleague:

Xuemei:

Male Colleague:

Female Colleague:

Xuemei:

Male Colleague:

Suzhou, once I am here, I feel like writing poems.

Don’t be so sentimental. Give Xuemei an introduction. It’s
her first time here.

Of course. I've always wanted to come, but never found the
proper time.

Now we’re here for the conference. You can stay for a few
more days.

OK. Xuemei, what would you like to see in Suzhou?

I’ve heard that Suzhou gardens are very famous, so I want
to see the gardens and buildings in Suzhou.

Suzhou gardens are indeed very famous. There are many
tourists throughout the year.

The Humble Administrator’s Garden, the Lingering Garden,
the Master-of-Nets Garden and the Lion Forest Garden are
the four most renowned gardens of Suzhou. Xuemei, which
one do you want to see first?

I"d like to visit all four gardens. I also think the local
residences in Suzhou are quite special.

You can’t mention Suzhou’s local residences without
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Xuemei:

Male Colleague:

mentioning the water here.

Of course. Suzhou is called “Venice of the East
Look. The houses there are typical of those in water towns.
How about taking a look?

OK. Let’s go on to the Humble Administrator’s Garden from
there. How’s that?

Sure. That’s great.

”'

Let’s go.

The houses here are all built by the rivers. It’s very interesting.
That’s why an ancient poem says Suzhou is where “Families
make the rivers their pillows.”

Does it mean people here really use the rivers as pillows?
Yes. That’s basically what it means. The houses are all built
by the rivers, as if sleeping on them.

What an interesting poem!

Suzhou is typical of the water towns south of the Yangtze
River. I think even the colours in Suzhou are different from
those in the northern cities.

That’s right. The buildings in the water towns south of the
Yangtze River usually have white walls and grey tiles. The
colours aren’t as strong as in northern cities.

Yes. In general, the colours of Suzhou gardens are simple
and elegant and the gardens are quite delicate.

Yes. I think so too.

That’s right. Suzhou gardens are nothing compared to Beijing’s
royal gardens in terms of size.

They are worlds apart.

Yeah, that’s like comparing Buckingham Palace in the Great
Britain with Bill Gates’ house.

Hmm, I think you’re right. There’s no comparison.
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shi ging
kdi hui
you ke
shul xiang
ging qu
gu shi
ju you
se cdi
nong zhong
dan yd
xido gido

hudng jia
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express one’s emotions
have a meeting
tourist
watery region, water town
interest, appeal
ancient poetry
possess
colour
strong
simple and elegant
delicate

imperial family
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o] T A2 Ui is like saying of course, obviously.

BEFSHlsEXILESImILILE.

This time she can take advantage of the meeting to stay for a few extra days
and have some fun. ff—"#/l% is to use or take advantage of an opportunity.
fEREHIHLZ, to do something while you're here, to take advantage of your
presence. ffFF £ #9412, to take advantage of the meeting.

- AMERMRESER, —FRNENEERSIE.

Suzhou gardens are indeed quite famous. 825 5§42, very or quite famous. Indeed,
&9%f. Notice that &9 is pronounced di, #J%§. Many tourists come throughout
the year. —fF£IUZ, the four seasons of the year, throughout the year.

CRB TN REBHR —EFRIHBIK.

When speaking of local residences in Suzhou you have to talk about water.
[ A= |

2] sth. (when speaking of sth.), —ZE {31}t sth. else (you have to talk about
something else).

IR ERBATREK SIS,

Suzhou has the typical characteristics of the water towns south of the Yangtze
River. £F is to possess; £H - HF 5, to possess some characteristics. 7LFg
is a specific region of China, not just the southern part of any river. In English
we usually refer to this area as the Yangtze River Delta. This area has a distinct
regional flavour or, as we would say in Chinese, &%, colour. This is quite
different from northern China.
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The City of Suzhou

n the lower reaches of the Yangtze River and along the shores of

I Lake Tai lies the 2,500-year-old city of Suzhou. Talking about
Suzhou, people of course often mention the old saying, “In Heaven there
is paradise; below there are Suzhou and Hangzhou.” Visiting Suzhou, I'm

sure you will find more than a grain of truth in the saying.

With the building of the Grand Canal that linked this area of China
with the capital Beijing, Suzhou became a strategically located major
trading centre. The city’s fortunes and size grew rapidly. By the 12th
century, Suzhou had attained its present dimensions. Marco Polo visited
here in 1276 and called the city “great™ and “noble”.

By the 14th century, Suzhou had established itself as the leading silk -
producing city in China. Many aristocrats, scholars and cultural figures
were attracted to the city and constructed villas and garden retreats for
themselves.

At its height, there were over 1,000 gardens, large and small. In
Suzhou, these gardens are looked upon as works of art, a fusion of nature,
architecture, poetry and painting designed to ease, to move and to assist
the mind.

A series of canals and waterways flow through the city, leading to

Suzhou’s nickname as “Venice of the East”.



